	Court	 |_| District
Tribunal		 Distrito
Colorado County: 	
Condado de:                              	  Colorado
Court Address: 	
Dirección del tribunal:
	This box for court use only 
Para uso exclusivo del tribunal

	Parties:
Partes:
Employee/Creditor: 	
Empleado o acreedor:
&/y
Employer/Debtor: 	
Empleador o deudor:
	

	Filed by:
Presentado por:

Name/Nombre: 	
Address/Dirección: 	
Phone/Teléfono:                                                  Fax: 	
Email/Correo electrónico:                             Bar Number/Núm. de matr. prof.: 	
(For lawyers)/(Para abogados)
	Case
Number: 	
Número de causa:
Division: 	
División:
Courtroom: 	
Sala:

	Information for Entry of Judgment
Información referente al registro de la sentencia


I ask the court to record the certified copy of the Colorado Department of Labor and Employment (the Department) action and make it a judgment of this court.
Le solicito al tribunal que registre la copia certificada de la acción del Departamento del Trabajo y Empleo de Colorado (el Departamento) y la considere una sentencia dictada por este juez.
Jurisdiction
Jurisdicción
The court may enter a judgment from a final order awarded by the Department for lost
wages (C.R.S. § 8-4-113(2)) or for worker’s compensation (C.R.S. § 8-43-408(3)). And:
El juez podrá dictar una sentencia de una orden definitiva adjudicada por el Departamento por concepto de salarios perdidos (artículo 8-4-113(2) de las Leyes Vigentes de Colorado, C.R.S. por sus siglas en inglés) o la compensación laboral (artículo 8-43-408(3) de C.R.S.). Y:

1.	The decision is final and past the time to appeal or seek Judicial Review. (C.R.S §§ 8-4-111.5(1), (5); 8-43-301); and/or;
El fallo es definitivo y ya ha transcurrido el tiempo para apelación o para solicitar una revisión judicial. (artículos 8-4-111.5(1), (5); 8-43-301 de C.R.S.)., o:

2.	If the decision has been appealed, the Department or presiding court has not granted a stay of action on the judgment.
Si se apeló el fallo, el departamento o el juez encargado de la causa, no ha otorgado la suspensión de la acción en la sentencia. 

Employee Information
Información sobre el empleado

If different from the “Filed By” section above, enter the employee/creditor’s:
Si difiere de la sección “Presentado por” anterior, introduzca la siguiente información del empleado/acreedor 
de la sentencia:
3.	Name 	
	Nombre 	
4.	Full Address: 	
	Domicilio completo: 	
5.	Phone: 	 Email: 	
	Teléfono: 	 Correo electrónico: 	
Employer Information (last known)
Información del empleador (ultimo conocido)

Enter the last known information for the employer/debtor:
Indique la última información conocida del empleador o deudor:
6.	Name 	
	Nombre 	
7.	Full Address: 	
	Domicilio completo: 	
8.	Phone: 	 Email: 	
	Teléfono: 	 Correo electrónico: 	
Judgment Amount
Monto del fallo
9.	Total amount awarded: $ 	.
	Monto total adjudicado: $ 	.
10.	Please see the attached certified copy of the Department citation, notice of assessment, or order.
	Sírvase ver la copia certificada adjunta del citatorio del departamento, la notificación de tasación o la orden.
Sign and Date
Firma y fecha
11.	Signature 					 Date
Firma	Fecha 
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